
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - ISMI 13 LB. SPRING FOR
GLOCK® 17

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. GLOCK®
RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,, wound to fit factory
diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large frame
17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits 19,23,25,32.
Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000012
Mfr. No.: GL13
Make: Glock
Model: 17
Pounds: 13 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FÜR GLOCK® 17
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FLAT WIRE RECOIL SPRING FÜR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FÜR GLOCK®
17 entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür konzipiert, die Leistung deiner GlockWaffe zu verbessern. Bitte lese
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückstoßfeder mit deinem GlockModell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die üblichen Sicherheitsverfahren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, suche professionelle Hilfe.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfeder installierst oder
austauschst.
Versuche nicht, die Rückstoßfeder zu modifizieren oder sie anders zu verwenden, als vorgesehen.
Vermeide den Kontakt mit aggressiven Chemikalien oder extremen Temperaturen, die die Materialintegrität
der Feder beeinträchtigen könnten.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) beim Umgang mit der Rückstoßfeder, wie Handschuhe
und Schutzbrille.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
deine Feuerwaffe handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Besorge alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Durchschlags und eines Schraubstocks
oder einer stabilen Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass deine Glock entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entfernung der alten Rückstoßfeder

Verwende den Durchschlag, um vorsichtig die Führungsstange aus dem Schlitten zu entfernen.
Nimm die alte Rückstoßfeder heraus und entsorge sie ordnungsgemäß.

Installation der neuen Rückstoßfeder

Nimm die neue FLAT WIRE RECOIL SPRING und richte sie an der Führungsstange aus.
Stelle sicher, dass die Feder richtig gewickelt ist und fest auf der Führungsstange sitzt.
Setze die Führungsstange wieder in den Schlitten ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Abschlussprüfungen

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher ist.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.

Nutzung

Verwende die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitsrichtlinien.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Abnutzung und tausche sie bei Bedarf aus.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Rückstoßfeder und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, alle Fragen oder Bedenken zur Sicherheit an den
entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt zu richten.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägt dazu bei, die sichere und effektive Nutzung deiner FLAT WIRE
RECOIL SPRING FÜR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FÜR GLOCK® 17 zu gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften, um die vollen Vorteile deines Produkts zu genießen. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLAT WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17.
This product is designed to enhance the performance of your Glock firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your Glock model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety procedures.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage.
If you experience any issues during installation or usage, seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Do not attempt to modify the recoil spring or use it in any way other than intended.
Avoid exposure to harsh chemicals or extreme temperatures that may affect the material integrity of the
spring.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the recoil spring, such as gloves and
safety glasses.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when handling your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a punch tool and a vice or a stable work surface.
Ensure that your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.

Removal of the Old Recoil Spring

Using the punch tool, carefully remove the guide rod from the slide.
Take out the old recoil spring and discard it properly.

Installation of the New Recoil Spring

Take the new FLAT WIRE RECOIL SPRING and align it with the guide rod.
Ensure that the spring is wound correctly and fits snugly onto the guide rod.
Insert the guide rod back into the slide, ensuring it is properly seated.

Final Checks

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage

Use the firearm in accordance with the manufacturer's instructions and safety guidelines.
Regularly check the recoil spring for wear and replace it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the old recoil spring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product. It is important to direct any questions or concerns regarding safety to the appropriate EUbased contact
point.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your FLAT WIRE RECOIL SPRING
FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Always prioritize safety and compliance with regulations to
enjoy the full benefits of your product. Thank you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA RESORTES
DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA
GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING PARA GLOCK® 17

Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING
PARA GLOCK® 17. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego Glock. Por favor,
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo de Glock antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue los procedimientos de seguridad estándar.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas cualquier problema durante la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar el resorte de
retroceso.
No intentes modificar el resorte de retroceso ni usarlo de ninguna manera diferente a la prevista.
Evita la exposición a productos químicos agresivos o temperaturas extremas que puedan afectar la integridad
del material del resorte.
Usa el equipo de protección personal (PPE) apropiado al manejar el resorte de retroceso, como guantes y
gafas de seguridad.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al manejar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un tornillo de
banco o una superficie de trabajo estable.
Asegúrate de que tu Glock esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Remoción del Viejo Resorte de Retroceso

Usando la herramienta de punzonado, retira cuidadosamente la varilla guía del deslizamiento.
Saca el viejo resorte de retroceso y deséchalo adecuadamente.

Instalación del Nuevo Resorte de Retroceso

Toma el nuevo RESORTE DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO y alinéalo con la varilla guía.
Asegúrate de que el resorte esté enrollado correctamente y se ajuste firmemente a la varilla guía.
Inserta la varilla guía de nuevo en el deslizamiento, asegurándote de que esté bien asentada.

Verificaciones Finales

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.

Uso

Usa el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las pautas de seguridad.
Revisa regularmente el resorte de retroceso por desgaste y reemplázalo según sea necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el viejo resorte de retroceso y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones
locales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera ambientalmente amigable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu producto. Es importante dirigir cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad al
punto de contacto adecuado basado en la UE.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tu RESORTE DE
RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING PARA GLOCK® 17. Siempre prioriza la
seguridad y el cumplimiento de las regulaciones para disfrutar de todos los beneficios de tu producto. Gracias por tu
atención a estas importantes pautas.



Instructions de Sécurité pour RESSORTS DE RECOIL
PLAT POUR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING POUR
GLOCK® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT DE RECOIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING POUR GLOCK® 17. Ce
produit est conçu pour améliorer les performances de votre arme à feu Glock. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le ressort de recoil est compatible avec votre modèle de Glock avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les procédures de sécurité standard.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le ressort de recoil pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, demandez de l'aide à un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de
recoil.
Ne tentez pas de modifier le ressort de recoil ou de l'utiliser d'une manière autre que celle prévue.
Évitez l'exposition à des produits chimiques agressifs ou à des températures extrêmes qui pourraient affecter
l'intégrité matérielle du ressort.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI) lorsque vous manipulez le ressort de recoil,
comme des gants et des lunettes de sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous manipulez
votre arme à feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un étau ou une surface
de travail stable.
Assurezvous que votre Glock est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Retrait de l'Ancien Ressort de Recoil

À l'aide de l'outil de poinçonnage, retirez soigneusement la tige de guidage du slide.
Retirez l'ancien ressort de recoil et jetezle correctement.

Installation du Nouveau Ressort de Recoil

Prenez le nouveau RESSORT DE RECOIL PLAT et alignezle avec la tige de guidage.
Assurezvous que le ressort est enroulé correctement et s'adapte bien à la tige de guidage.
Insérez la tige de guidage dans le slide, en vous assurant qu'elle est correctement en place.

Vérifications Finales

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement.

Utilisation

Utilisez l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant et aux directives de sécurité.
Vérifiez régulièrement le ressort de recoil pour détecter l'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'ancien ressort de recoil et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière respectueuse de l'environnement.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une utilisation sûre et efficace de votre RESSORT DE
RECOIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING POUR GLOCK® 17. Priorisez toujours la sécurité et la
conformité avec les réglementations pour profiter pleinement des avantages de votre produit. Merci de votre
attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Recupero a Filo
Piatto per Glock® ISMI 13 LB. per Glock® 17

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero a Filo Piatto per Glock® ISMI 13 LB. per Glock® 17. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma Glock. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la molla di recupero sia compatibile con il tuo modello di Glock prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui le procedure di sicurezza standard.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla di recupero.
Non tentare di modificare la molla di recupero o utilizzarla in modo diverso da quello previsto.
Evita l'esposizione a sostanze chimiche aggressive o temperature estreme che potrebbero compromettere
l'integrità del materiale della molla.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati quando maneggi la molla di recupero, come
guanti e occhiali di sicurezza.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi la tua
arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e una morsa o una superficie di
lavoro stabile.
Assicurati che la tua Glock sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimozione della Vecchia Molla di Recupero

Utilizzando l'attrezzo a punzone, rimuovi con attenzione il perno guida dalla slitta.
Rimuovi la vecchia molla di recupero e smaltiscila correttamente.

Installazione della Nuova Molla di Recupero

Prendi la nuova Molla di Recupero a Filo Piatto e allineala con il perno guida.
Assicurati che la molla sia avvolta correttamente e si adatti saldamente al perno guida.
Inserisci nuovamente il perno guida nella slitta, assicurandoti che sia correttamente posizionato.

Controlli Finali

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco funzioni correttamente.

Uso

Utilizza l'arma da fuoco in conformità con le istruzioni e le linee guida di sicurezza del produttore.
Controlla regolarmente la molla di recupero per usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la vecchia molla di recupero e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative
locali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo ecologico.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori supporti, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. È importante indirizzare qualsiasi domanda o preoccupazione
riguardante la sicurezza al punto di contatto appropriato con sede nell'UE.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Molla di Recupero a
Filo Piatto per Glock® ISMI 13 LB. per Glock® 17. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative per godere appieno dei benefici del tuo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla PŁASKIEJ SPRĘŻYNY
ODBOJOWEJ DLA GLOCK® ISMI 13 LB. DLA
GLOCK® 17

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PŁASKIEJ SPRĘŻYNY ODBOJOWEJ DLA GLOCK® ISMI 13 LB. DLA GLOCK® 17. Produkt
ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności Twojej broni Glock. Prosimy o dokładne przeczytanie tego
przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z unijnym
rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna odbojowa jest kompatybilna z modelem Glock przed jej zainstalowaniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych procedur bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odbojową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, skorzystaj z pomocy profesjonalisty.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny odbojowej.
Nie próbuj modyfikować sprężyny odbojowej ani używać jej w sposób inny niż zamierzony.
Unikaj narażenia na działanie agresywnych chemikaliów lub ekstremalnych temperatur, które mogą wpłynąć
na integralność materiału sprężyny.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE) podczas obsługi sprężyny odbojowej, takiego jak
rękawice i okulary ochronne.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas obsługi
broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i imadło lub stabilną powierzchnię
roboczą.
Upewnij się, że Twój Glock jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.

Usunięcie starej sprężyny odbojowej

Za pomocą narzędzia do wybijania ostrożnie usuń prowadnicę z zamka.
Wyjmij starą sprężynę odbojową i odpowiednio ją zutylizuj.

Instalacja nowej sprężyny odbojowej

Weź nową PŁASKĄ SPRĘŻYNĘ ODBOJOWĄ i dopasuj ją do prowadnicy.
Upewnij się, że sprężyna jest nawinięta prawidłowo i dobrze przylega do prowadnicy.
Włóż prowadnicę z powrotem do zamka, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Ostateczne kontrole

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest pewne.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z instrukcjami producenta i zasadami bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odbojową pod kątem zużycia i wymieniaj ją w razie potrzeby.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj starą sprężynę odbojową oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta podanymi wraz z produktem. Ważne jest, aby kierować wszelkie pytania lub
wątpliwości dotyczące bezpieczeństwa do odpowiedniego punktu kontaktowego z siedzibą w UE.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie PŁASKIEJ
SPRĘŻYNY ODBOJOWEJ DLA GLOCK® ISMI 13 LB. DLA GLOCK® 17. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
zgodność z przepisami, aby cieszyć się pełnymi korzyściami płynącymi z użytkowania swojego produktu. Dziękujemy
za uwagę na te ważne wytyczne.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLAT WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan Glockaseesi suorituskykyä. Lue tämä turvaohjeopas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että jousi on yhteensopiva Glockmallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata vakioturvallisuusmenettelyjä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, hae ammattilaisen apua.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen jousen asentamista tai vaihtamista.
Älä yritä muokata jousia tai käyttää sitä muulla tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Vältä altistumista voimakkaille kemikaaleille tai äärimmäisille lämpötiloille, jotka voivat vaikuttaa jousen
materiaalin eheyteen.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) käsitellessäsi jousia, kuten hanskoja ja
suojalaseja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi asetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien puhdistustyökalu ja puristustyökalu tai vakaa työpinta.
Varmista, että Glockisi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Vanhan Jousen Poisto

Käytä puhdistustyökalua ja poista ohjaustanko varovasti liukukappaleesta.
Ota vanha jousi pois ja hävitä se asianmukaisesti.

Uuden Jousen Asennus

Ota uusi FLAT WIRE RECOIL SPRING ja kohdistaa se ohjaustangon kanssa.
Varmista, että jousi on kierretty oikein ja se istuu tiukasti ohjaustangolle.
Aseta ohjaustanko takaisin liukukappaleeseen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Lopputarkastukset

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallista.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.

Käyttö

Käytä asetta valmistajan ohjeiden ja turvallisuusohjeiden mukaisesti.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha jousi ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotteesi mukana. On tärkeää ohjata kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset tai huolet
asianmukaiselle EUpohjaiselle yhteyspisteelle.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan FLAT WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus ja säädösten noudattaminen
etusijalle, jotta voit nauttia tuotteesi kaikista eduista. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt FLAT WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Denna
produkt är designad för att förbättra prestandan hos din Glockpistolen. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att fjädern är kompatibel med din Glockmodell innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsprocedurer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några problem under installation eller användning, sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller byter fjädern.
Försök inte att modifiera fjädern eller använda den på något annat sätt än avsett.
Undvik exponering för hårda kemikalier eller extrema temperaturer som kan påverka materialets integritet.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar fjädern, såsom handskar och
skyddsglasögon.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett stämjärn och en skruvstäd eller en stabil arbetsyta.
Se till att din Glock är oladdad och pekar i en säker riktning.

Borttagning av den gamla fjädern

Använd stämjärnet för att försiktigt ta bort guidepinne från skenan.
Ta bort den gamla fjädern och kassera den på rätt sätt.

Installation av den nya fjädern

Ta den nya FLAT WIRE RECOIL SPRING och justera den med guidepinnen.
Se till att fjädern är lindad korrekt och passar tätt på guidepinnen.
Sätt tillbaka guidepinnen i skenan och se till att den sitter ordentligt.

Slutkontroller

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.

Användning

Använd vapnet i enlighet med tillverkarens instruktioner och säkerhetsriktlinjer.
Kontrollera regelbundet fjädern för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera den gamla fjädern och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer din produkt. Det är viktigt att rikta eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet till den lämpliga
EUbaserade kontaktpunkten.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av din FLAT
WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Prioritera alltid säkerhet och
efterlevnad av föreskrifter för att njuta av de fulla fördelarna med din produkt. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga riktlinjer.
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 13
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLAT WIRE RECOIL SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelného zařízení Glock. Před použitím si pečlivě přečtěte
tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl pružinový mechanismus kompatibilní s vaším modelem Glock před instalací.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte pružinu pro zpětný ráz na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na nějaké problémy, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je vaše palná zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny.
Nepokoušejte se modifikovat pružinu nebo ji používat jiným způsobem, než je zamýšleno.
Vyhněte se vystavení silným chemikáliím nebo extrémním teplotám, které by mohly ovlivnit integritu materiálu
pružiny.
Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP) při manipulaci s pružinou, jako jsou rukavice a ochranné
brýle.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci s vaší palnou
zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a svěráku nebo stabilního
pracovního povrchu.
Ujistěte se, že je váš Glock vybitý a míří na bezpečnou stranu.

Odstranění staré pružiny pro zpětný ráz

Pomocí nástroje na vytlačení opatrně vyjměte vodicí tyč z rámu.
Vyjměte starou pružinu pro zpětný ráz a řádně ji zlikvidujte.

Instalace nové pružiny pro zpětný ráz

Vezměte novou FLAT WIRE RECOIL SPRING a zarovnejte ji s vodicí tyčí.
Ujistěte se, že je pružina správně navinuta a těsně sedí na vodicí tyči.
Vložte vodicí tyč zpět do rámu a zajistěte, aby byla správně usazena.

Konečné kontroly

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.

Používání

Používejte palnou zbraň v souladu s pokyny výrobce a bezpečnostními pokyny.
Pravidelně kontrolujte pružinu pro zpětný ráz na opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte starou pružinu a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou zlikvidovány ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy k bezpečnosti nebo potřebujete další podporu, obraťte se na kontaktní informace
výrobce, které jsou uvedeny spolu s vaším produktem. Je důležité směřovat jakékoli dotazy nebo obavy týkající se
bezpečnosti na příslušný kontaktní bod v EU.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší FLAT WIRE RECOIL
SPRING FOR GLOCK® ISMI 13 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování
předpisů, abyste si mohli plně užívat výhod vašeho produktu. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým
pokynům.


